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Basierend auf den Erfahrungen aus der 
Industrie und Weiterentwicklungen 
in der Steuerungstechnik wurde der 
Thies-Jigger realisiert.

Sowohl im Niederdruckbereich für 
Färbeverfahren bis 98 °C als auch 
als im HT-Bereich für Temperaturen 
bis 143 °C empfiehlt sich dieser 
 Jigger für die Behandlung von 
faltenempfindlichen durchlässigen 
und undurchlässigen Artikeln in breiter 
Form. Größtmögliche Flexibilität wird 
bei der Veredlung aller modernen 
Faserarten sowie deren Mischungen 
erreicht.

Mit Innovat ionen wie der 
stufenlos regelbaren Spannung 
und Geschwindigkeit der Ware 
sowie dem Spartrog für optimale 
Kurzflottenfärbung und konstante 
Färbebedingungen sind entscheidende 
Fortschritte gelungen.

Für die komplexe Steuerung 
wird ein in der Ausziehfärberei 
bewährter Industrie-PC mit PLC und 
Warenbahnrechner eingesetzt. Eine 
optimale Prozesssteuerung wird 
dadurch sichergestellt.

Based on our experience and devel-
opments in industry and controller 
technology, we have developed the 
Thies-Jigger. 

Suitable for processing fabric at 
atmospheric temperatures of up to 
98°C and in HT execution up to 143°C, 
this Jigger is especially recommended 
for the treatment of crease sensitive, 
permeable and non-permeable articles 
in open width form, offering optimum 
flexibility for the finishing of all modern 
fibres and blends. 

Incorporating innovations in stepless 
tension and material speed control, 
and with an economical dye trough 
designed for uniform dyeing in short 
liquor ratio conditions.

An industrial PC, proven in the exhaust 
dyeing industry, including PLC and a 
fabric rope monitoring system is used 
for the complete machine control, 
ensuring the maintenance of optimum 
processing conditions.

Fabric tension:  50 - 800 N

Fabric speed:  10 to 150 m/min

Fabric width: up to 5400 mm

Roller width: up to 5600 mm

Roller diameter *:  330 - 550 mm

Batch   
diameter *: 1000/1230/1450 mm

* depending on the execution 
 see page 7

Warenspannung:  50 - 800 N

Geschwindigkeit:  10 bis 150 m/min

Warenbreiten bis 5400 mm

Walzenbreite bis 5600 mm

Walzen durchmesser *:  330 - 550 mm

Docken-  
durchmesser *: 1000/1230/1450 mm

* je nach Type / siehe Tabelle S. 7

Technical Details:Technische Details:

Basándonos en las experiencias 
prácticas y en nuevos desarrollos en 
el campo de la técnica de mando 
de procesos, hemos realizado el 
Thies Jigger. 

Tanto en modo atmosférico con tem-
peraturas hasta 98 °C como en altas 
temperaturas hasta 143 °C, este 
Jigger es recomendable especial-
mente para el tratamiento al ancho 
de artículos propensos a arrugas, artí-
culos permeables e  impermeables. 
Ofrece máxima flexibilidad en el aca-
bado de todas las fibras modernas y 
sus mezclas.

Innovaciones como la regulación sin 
escalonamiento de la tensión y de la 
velocidad del tejido, así como también 
la artesa económica para una tintura 
óptima en baño corto con condiciones 
constantes de tintura constituyen pro-
gresos decisivos. 

El mando complejo se efectúa por 
medio de un PC industrial probado en 
la tintura por agotamiento, con PLC 
y calculador de velocidad integrado, 
asegurando un control óptimo de los 
procesos. 

Tensión de tejido:  50 - 800 N

Velocidad:  10 a 150 m/min

Ancho de tejido: hasta 5400 mm

Ancho de cilindro hasta 5600 mm

Diámetro de cilindro*:  330 - 550 mm

Diámetro   
de rollo*: 1000/1230/1450 mm

* según el modelo 
  véase tabla en pág. 7

Inspiré des expériences pratiques de 
l'industrie ainsi que de l'évolution au 
niveau de la technique de commande 
des procédés industriels, nous avons 
réalisé le Thies-Jigger.

Permettant des procédés atmosphé-
riques jusqu'à 98 °C ou bien des pro-
cédés à hautes températures jusqu'à 
143 °C, il convient tout particulière-
ment au traitement au large d'articles 
sensibles à la formation de plis, d'ar-
ticles perméables et imperméables. Il 
offre un maximum de souplesse dans 
le finissage de toutes les fibres mo-
dernes et de leurs mélanges.

Les innovations telles que le réglage 
continu de la tension et de la vitesse 
de la matière ainsi que le nouveau 
bassin économique pour une teinture 
optimale en bain court aux conditions 
tinctoriales constantes constituent un 
progrès décisif. 

La commande complexe est assurée 
par un PC industriel éprouvé dans la 
teinture d'épuisement, équipé d'un 
PLC et d'un calculateur de vitesse 
intégré garantissant ainsi un contrôle 
optimal du procédé. 

Tension de matière:  50 - 800 N

Vitesse:  10 à 150 m/min

Largeur de matière: jusqu'à 5400 mm

Largeur de cylindre: jusqu'à 5600 mm

Diamètre de cylindre *: 330 - 550 mm

Diamètre   
de rouleau *: 1000/1230/1450 mm

* selon le modèle  
 voir aussi le tableau à la page 7

Détails techniques:

HT / NT-Jigger

基于在制造和控制器上的经验和

研 究 ， 我 们 开 发 了 第 斯 卷 染 机 

Thies-Jigger。

操作温度常温可达98ºC，高温可达

143ºC。此卷染机特别适合处理折皱敏

感，能渗透和不能渗透的平幅织物。 

能处理所有市场上出现的现代纤维及混

纺织物。

创新之举是无级可调张力和织物速度控

制，经济节约型染槽设计，达到在小浴

比条件下均匀染色。

使用工业电脑控制染色，包括PLC和绳

状织物监控系统。确保了最优化的维护

条件。

技术数据：

织物张力：	 50-800 N

织物速度：	 10到150米/分

织物宽度：	 可达5400毫米

罗拉宽度：	 可达5600毫米

罗拉直径	*：	 330-550毫米

布卷直径	*：	 1000/1230/1450毫米

*	根据实际内容，请见第7页

HT / NT-Jigger

На основе опыта, накопленного в про-
мышленности и усовершенствований в 
технике управления разработан Thies-
Jigger.

Thies-Jigger обеспечивает процесс 
крашения как в диапазоне низкого дав-
ления – до 98 °C, так и в высокотем-
пературном режиме при температуре 
до 143 °C и рекомендуется для обра-
ботки врасправку проницаемых и не-
проницаемых видов тканей, склонных 
к образованию заломов. Максимально 
возможная гибкость достигается при 
отделке всех видов современного по-
лотна, а также смесей.

Благодаря внедрению новшеств, как 
бесступенчато регулируемое натяже-
ние и скорость движения полотна, а 
также корыто малого объема для опти-
мального крашения в коротком модуле 
и постоянным условиям процесса кра-
шения были достигнуты решающие до-
стижения.

Для комплексного управления исполь-
зуется зарекомендовавший себя в кра-
шении по методу выбирания из ванны 
промышленный компьютер с PLC и 
счетчиком движущегося текстиля. Бла-
годаря этому обеспечивается опти-
мальное управление процессом.

натяжение полотна: 50 - 800 N

скорость: 10 до 150 м/мин

ширина до 5400 мм

ширина вальца до: 5600 мм

диаметр вальца*: 330 - 550 мм

диаметр Batch*: 1000/1230/1450 мм

* в зависимости от типа   
см. таблица стр. 7

Техническая характеристика:

HT / NT-Jigger
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•	Direktantrieb der Hauptwalzen 
durch  frequenzgeregelte 
Dreh strommotoren mit 
Brems kraftrückführung (Energie-
einsparung)

•	Extrem günstiges Flottenverhältnis 
durch Spartrogausführung

•	Warenbahnrechner zur exakten 
Ermittlung und Regelung der 
Geschwindigkeit und der Spannung 
der Ware

•	Konstante Färbebedingungen im 
Spartrog auch bei unterschiedlichen 
Partiegrößen

•	Wasservorwahlzähler für 
kontrolliertes Spülen

•	Dosieren von Farbstoffen oder Hilfs-
mitteln in Abhängigkeit der   durch 
das Bad gefahrenen Warenlänge

•	Zusatz-Druckpumpe zum Nach-
setzen und Dosieren 
Auf dem HT-Jigger ist auch ein 
Dosieren unter Druck möglich.

•	Außenliegende Pumpe und 
Wärmeaustauscher für ein 
gleichmäßiges Aufheizen und 
Zirkulieren der Flotte

•	Changiereinrichtung

•	Analog Niveau am Färbekessel

•	Ebenerdiges Schienensystem *

•	Servicefreundlich

* für HT-Jigger

•	Direct drive of the main rollers via 
frequency controlled three-phase 
motors with brake drive current 
return (energy saving)

•	A dye trough design ensuring 
minimum possible liquor ratio

•	Fabric rope monitoring control 
system for precise calculation and 
control of the fabric speed and 
tension

•	Uniform dyeing conditions in the 
dye trough, independent of the 
batch size

•	Water meter for controlled rinsing

•	Dosing of dyes and chemicals 
dependent on the fabric length 
passing through the dye bath

•	Addition pressure pump for shading 
corrections and dosing   
On the HT-Jigger dosing under 
pressure possible

•	External pump and heat ex changer 
ensure uniform liquor heating and 
circulation

•	Sidewise displacement of the main 
batch roller

•	Analogue level for dyeing kier

•	Floor level track system*

•	Easy maintenance

* for HT-Jigger

Reinigungseinrichtung

Roof cleaning spray

Selbstreinigender Flottenfilter

Selfcleaning filter

Innovationen in der  
Verfahrenstechnik

Innovations in process  
technology

Sprühbalken

Spraying device

•	Accionamiento directo de los 
cilindros principales por medio 
de motores con regulador de 
frecuencia, con recuperación de la 
corriente de frenado (economía de 
energía)

•	Relación de baño muy favorable 
gracias a la artesa de tintura 
económica

•	Calculador de velocidad para la 
determinación y la regulación 
exactas de la tensión y velocidad 
del tejido

•	Condiciones de tintura constantes 
en la artesa también con diferentes 
pesos de carga

•	Medidor de agua para un enjuague 
controlado

•	Dosificación de colorantes 
o productos auxiliares en 
dependencia de la longitud del 
tejido pasado por el baño

•	Bomba de presión suplementaria 
para la adición y la dosificación. 
En el HT-Jigger también es posible 
dosificar bajo presión.

•	Bomba e intercambiador térmico 
exteriores asegurando un 
calentamiento y una circulación 
regular de baño

•	Dispositivo de vaivén

•	Nivel analógico en la autoclave de 
tintura

•	Rieles de deslizamiento a nivel *

•	Fácil mantenimiento

* para los modelos HT

Tubo de riego

Barras pulverizadoras
Filtro autolimpiante

•	Entraînement direct des cylindres 
principaux par un moteur à réglage 
de fréquence avec récupération 
du courant de freinage (économie 
d'énergie)

•	Rapport de bain particulièrement 
favorable grâce au bassin de 
teinture économique

•	Calculateur de vitesse pour une 
détermination et un réglage exacts 
de la vitesse et de la tension de la 
matière

•	Conditions de teinture constantes 
dans le bassin économique même 
pour différents volumes de passe

•	Compteur d'eau pour un rinçage 
contrôlé

•	Dosage des colorants et produits 
auxiliaires en fonction de la 
longueur de matière passée par le 
bain

•	Pompe de pression pour l'addition 
et le dosage des produits.  
Sur le HT-Jigger, un dosage sous 
pression est possible.

•	Pompe et échangeur de chaleur 
extérieurs pour une circulation et un 
chauffage réguliers du bain

•	Dispositif de va et vient

•	Niveau analogique sur l'autoclave 
de teinture

•	File de rails à niveau *

•	Maintenance confortable

* pour les modèles haute température

Rampe d'arrosage

Filtre autonettoyant
Rampes de pulvérisateurs

Innovations technologiques

•	变频控制带有制动电流回馈系统，直

接驱动主罗拉（节能）的三相电机

•	染槽的设计确保了尽可能小的浴比

•	织物绳状监控系统用于精确计算和控

制织物速度和张力

•	染缸中统一的染色条件，与批次尺

寸无关。

•	用水表控制冲洗。

•	染料助剂的加料由通过染液的织物长

度而定。

•	附加的压力泵用于色光校正和加料。

高温卷染机的加料能在压力下进行。

•	外置的液泵和热交换器保证了一致的

染液加热和循环。

•	主批次罗拉的侧向位移。

•	染缸模拟液位控制系统。

•	与地面水平一致的轨道系统*。

•	便捷的维护。

*	仅限高温卷染机。

过程控制技术的革新

顶部喷射清洗

喷射装置

自清洁过滤器

•	прямой привод основных вальцов 
посредством двигателей переменного 
тока с регуляторами частоты с 
возвратом тормозного усилия 
(экономия энергии)

•	крайне благоприятный модуль ванны 
благодаря исполнению корыта малого 
объема

•	счетчик движущегося текстильного 
полотна для внешнего определения и 
регулирования скорости и натяжения 
полотна 

•	постоянные условия крашения в 
корыте малого объема также при 
различных размерах партии 

•	счетчик предварительного расхода 
воды для контролированной 
промывки

•	дозирование красителя и 
вспомогательных веществ в 
зависимости от длины проходящего 
через корыто полотна

•	нагнетательный насос для 
осуществления добавок и 
дозирования под давлением

•	на высокотемпературном джигере 
возможно тоже дозирование под 
давлением

•	внешнерасположенный насос и 
теплообменник для равномерного 
нагрева и циркуляции красильной 
ванны

•	раскладочное устройство

•	аналоговый уровень на красильном 
котле 

•	система шин на уровне пола *

•	простое обслуживание 

* для HT-Jigger

Инновации в технологии 
процесса

Очищающее устройство

Распыляющее устройство

Самоочищающийся фильтр
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Kesseldurchmesser Type Warenbreite * Dockendurchmesser max. Warenlänge **

Kier diameter Type Fabric width * Batch diameter Fabric length max. ** 

2000 NT 1600-5400 1000 1800

2300 NT 1600-5400 1230 2850

2800 NT 1600-5400 1450 4100

2000 HT 1600-5400 1000 1800

2300 HT 1600-5400 1230 2850

2800 HT 1600-5400 1450 4100

•	Einfahr- und Ausfahreinrichtung mit 
Breithalter zum faltenfreien Ein- und 
Ausziehen der Ware

•	Frequenzgeregelter Motor als 
Zentrumsantrieb für geschwindig-
keits- und spannungskontrolliertes 
Ein- und Ausziehen der Ware von 
und auf Dockenwagen

•	Funktion „Salzlösen“ mit Elektro-
Rührwerk und automatischer 
 Dosierung in den Färbekessel

•	selbstreinigender Flottenfilter

•	Deckenheizung 

•	Sprühbalken im  Färbespartrog zum 
intensiven  Spülen der Ware

•	Reinigungseinrichtung an der 
 Kesseldecke

•	Automatisierung der Be- und Ent-
ladetür *

* für NT-Jigger

Options:Optionen:

* Warenbreiten > 3600 mm auf Anfrage ** Daten basierend auf einer Ware mit einer Schichtdicke von 0,38 mm

* Fabric widths > 3600 mm on request ** Data based on a fabric thickness of 0,38 mm

•	 Integrated fabric transfer system 
with spreader for crease-free load-
ing/unloading of the fabric

•	Centre driven frequency controlled 
motor drive for loading/unloading of 
the fabric from and to an A-frame

•	Function “Salt dissolving” with 
electric stirrer and automatic brine 
transfer into the kier

•	Self cleaning liquor filter 

•	Chamber roof heating

•	Spraying device in the dye trough 
for intensive rinsing of the fabric

•	Chamber roof cleaning spray

•	Automation of the loading/unloading 
port *

* for atmospheric jiggers

* Anchos de tejido > 3600 mm sobre demanda ** Estos datos se basan en un artículo con un espesor de capa de 0,38 mm

•	Dispositivo de carga y descarga con 
ensanchador para un transporte del 
tejido sin pliegues

•	Motor con regulador de frecuencia, 
actuando como accionamiento 
central, para la carga y descarga 
del tejido con tensión y velocidad 
controladas

•	Función "disolución de sal" con 
mezclador eléctrico y dosificación 
automática en la autoclave

•	Filtro de baño autolimpiante

•	Calentamiento de techo

•	Barras pulverizadoras en la artesa 
de tintura asegurando un enjuague 
más intensivo del material textil

•	Tubo de riego en el techo de la 
autoclave facilitando la limpieza del 
aparato

•	Automatización de la puerta de 
carga y descarga *

* para los modelos NT

Diám. de autoclave Tipo Ancho de tejido * Diámetro de rollo Longitud máx. **

•	Dispositif de chargement et de 
déchargement avec élargisseur 
pour un transport de la matière sans 
plis

•	Moteur à réglage de fréquence 
servant d'entraînement central pour 
un chargement et déchargement 
de la matière à une tension et une 
vitesse contrôlées

•	Fonction «Dissolution de sel» avec 
mélangeur électrique et dosage 
automatique dans l'autoclave

•	Filtre de bain autonettoyant

•	Chauffage au plafond

•	Rampe d'arrosage au plafond de 
l'autoclave

•	Rampes de pulvérisateurs dans 
le bassin de teinture assurant un 
rinçage plus intensif de la matière 
textile

•	Automatisation de la porte de 
chargement et de déchargement *

* pour les modèles basse température

Diam. d’autoclave Type Largeur de tissu * Diamètre de rouleau Longueur max. **

* Largeurs de tissu > 3600 mm sur demande  ** Les données sont basées sur un tissu d'une épaisseur de couche de 0,38 mm

Options:

•	综合性的织物输送系统。含无折痕进

布/出布的展布装置。

•	变频控制的电机驱动，用于从A字架

上进布/出布。

•	化盐系统功能，含电动搅拌器和盐水

自动输送到染缸。

•	自清洁染液过滤器。

•	染槽顶部加热装置。

•	染槽内冲淋装置，用于加强织物的

冲洗。

•	染缸顶部清洁冲洗装置。

•	全自动进布/出布门	*。

*	仅限于常温卷染机。

可选项：

* 织物宽度	> 3600毫米，根据要求 **	数据基于织物厚度0.38毫米。

染缸直径 型号 织物宽度 * 布卷直径 最大织物长度 **

Oпционы:

•	устройство для ввода и выхода 
с ширителем для втягивания и 
вытягивания без образования 
заломов

•	двигатель с регулятором частоты 
в качестве центрального привода 
для втягивания полотна с валика и 
вытягивания на валик с контролем 
скорости натяжения

•	функция «солерастворения» с 
электромешалкой и автоматическим 
дозированием в автоклав

•	самоочищающийся фильтр для 
красильной ванны

•	потолочное отопление
•	распыляющая балка в красильном 

корыте малого объема для 
интенсивной промывки полотна

•	очистительное устройство на крышке 
автоклава

•	автоматизированная загрузочно-
разгрузочная дверь *

* для NT-Jigger

диаметр котла тип ширина полотна * Диаметр товарного валика макс. Длина полотна **

* ширина полотна > 3600 мм по запросу **  Данные на основе полотна толщиной слоев от 0,38 мм
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Coimbatore - 641004, Tamil Nadu
India

 Tel +91 422 257 0088
 Fax +91 422 257 0088
 E-Mail thies@thiesindia.com

DOFAMA THIES SP.Z.O.O.
Walbrzyska 2d
58-400 Kamienna Góra
Poland

 Tel +48 75 745 90 20
 Fax +48 75 744 29 49
 E-Mail ikruczek@dofama.pl

ABT THIES S.R.O.
Buštehradská 998
27203 Kladno - Dubí
Czech Republic

 Tel +420 312 681 175
 Fax +420 312 642 021
 E-Mail abt@abt-sro.cz

ALCHROM THIES PROIZVODNJA
procesne opreme d.o.o.
Jugova 17
2342 Ruse
Slovenia

 Tel +386 266 306 12
 Fax +386 266 884 43
 E-Mail zoran.kos@alchrom.si

ˇ


